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 Blue Christmas Service Evening Prayer 

December 21, 2025 

5:00 p.m. Holy Eucharist 

 

Welcome to Ascension! For more information about our community, please fill out a welcome card, found at either 

end of the pews, or take one of our welcome packets from a member of the Welcome Team or the table in the 

narthex. 

Please silence your electronic devices. Beginning ten minutes before the service, please help us create a contemplative 

space by refraining from cell phone use or loud conversation. 

The people’s responses are in bold. 

 
 

WELCOME 

 

Jesus said, “I am the light of the world; he that 

followers me shall not walk in darkness, but shall 

have the light of life.”  John 8:12 

 

A Blue Christmas Service is offered especially for 

those hurting during the holidays.  It’s often 

offered around the longest night of the year.  Some 

people come because they are mourning the death 

of a loved one. Some people are far from home. 

Some people suffer from illness, addiction, or 

estrangement. Some people are lonely, struggling 

financially, or in conflict with another. Some 

people hurt because of the great pain, need, and 

violence in our nation and world. The reasons for 

coming are many. We gather, in midst of suffering, 

to remember God is good. God is strong. God is 

near to us. We are not alone, and we have every 

reason to hold on to hope. 

 

 

 

 

 

 

 

 

BIENVENIDA 

 

Jesús dijo, “Yo soy la luz del mundo. El que me 

sigue no andará en oscuridad, sino que tendrá la 

luz de la vida.” Juan 8:12 

 

Se ofrece un servicio de Navidad azul 

especialmente para aquellos que sufren durante las 

fiestas navideñas. A menudo se ofrece alrededor de 

la noche más larga del año. Algunas personas 

vienen porque están de luto por la muerte de un 

ser querido. Algunas personas están lejos de casa. 

Algunas personas sufren de enfermedades, 

adicciones o distanciamiento. Algunas personas se 

sienten solas, tienen dificultades económicas o 

están en conflicto con otra persona. Algunas 

personas sufren debido al gran dolor, necesidad y 

violencia en nuestra nación y en el mundo. Las 

razones para venir son muchas. Nos reunimos, en 

medio del sufrimiento, para recordar que Dios es 

bueno. Dios es fuerte. Dios está cerca de nosotros. 

No estamos solos y tenemos todas las razones para 

aferrarnos a la esperanza. 
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OPENING PRAYER 

 

Merciful God, In this season of rejoicing, we come 

to you weary and grieving In this season of feasting, 

we hunger for healing and relief In this season of 

light, are hearts are veiled and in sorrow and 

shadow Will this season ever end? “Yes,” We hear 

your, “Yes.” Those who are weary will find rest 

Those who mourn will be comforted 

Those who hunger will be filled 

The Light shines in the darkness, 

And the darkness will not overcome it. 

 

LIGHTING THE CHRIST CANDLE 

 

The white candle is lit. 

 

We welcome you O Christ, Light of the World. 

In the midst of our suffering, help us to worship 

you in spirit and truth. 

ORACION DE APERTURA 

 

Dios misericordioso, En esta época de regocijo, 

venimos a ti cansados y afligidos En esta época de 

fiesta, tenemos hambre de sanación y alivio 

En esta época de luz, nuestros corazones están 

velados por el dolor y la sombra ¿Terminará alguna 

vez esta época? “Sí”. Escuchamos tu “Sí”. Los que 

están cansados encontrarán descanso. Los que 

lloran serán consolados. Los que tienen hambre 

serán saciados. La Luz brilla en la oscuridad, Y la 

oscuridad no la vencerá. 

 

ENCENDIDO DE LA VELA DE CRISTO 

 

Se enciende la vela blanca. 

 

Te damos la bienvenida, oh Cristo, Luz del mundo. 

En medio de nuestro sufrimiento, ayúdanos a 

adorarte en espíritu y en verdad. 

 

THE INVITATORY AND PSALTER 

 

All stand 

 

Officiant  O God, make speed to save us. 

People  O Lord, make haste to help us. 

 

PSALM 4 (responsively) 

 

Answer me when I call, O God of my right! 

You gave me room when I was in distress. 

Be gracious to me, and hear my prayer. 

 

How long, you people, shall my honor suffer 

shame? 

How long will you love vain words and seek 

after lies?  

  

INVITATORIO Y SALTERIO 

 

Todos de pie. 

 

Oficiante     Oh Dios, dígnate librarnos. 

Pueblo         Señor, apresúrate a socorrernos. 

 

SALMO 4 (de forma receptiva) 

 

Respóndeme cuando clamo, oh Dios de mi justicia;  

cuando estaba en angustia, tú me libraste; 

ten misericordia de mí, y escucha mi oración. 

 

"Mortales, ¿hasta cuándo volverán mi honra en 

infamia, * 

amarán la vanidad, y buscarán la mentira?" 
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But know that the Lord has set apart the faithful 

for himself; 

the Lord hears when I call to him. 

 

When you are disturbed, do not sin; 

ponder it on your beds, and be silent.  

 

 

Offer right sacrifices, 

and put your trust in the Lord. 

 

There are many who say, “O that we might see 

some good! 

Let the light of your face shine on us, O Lord!” 

 

 

You have put gladness in my heart 

more than when their grain and wine abound. 

 

 

I will both lie down and sleep in peace, 

for you alone, O Lord, make me lie down in 

safety. 

 

PSALM 46 (responsively) 

 

God is our refuge and strength, 

a very present help in trouble. 

 

Therefore we will not fear, though the earth should 

change, 

though the mountains shake in the heart of the 

sea, 

 

though its waters roar and foam, 

though the mountains tremble with its tumult.  

 

There is a river whose streams make glad the city of 

God, 

the holy habitation of the Most High. 

Sepan, pues, que el Señor ha escogido a los fieles 

para sí; * 

el Señor oirá cuando yo a él clamare. 

 

Tiemblen y no pequen; * 

mediten en su corazón estando en su cama, y 

callen. 

 

Ofrezcan sacrificios rectos, * 

 y confíen en el Señor. 

 

Muchos son los que dicen: "¿Quién nos mostrará el 

bien?" * 

Alza sobre nosotros, oh Señor, la luz de tu 

rostro. 

 

Tú diste alegría a mi corazón, * 

mayor que la de ellos cuando abundaba su 

grano y su mosto. 

 

En paz me acostaré, y en seguida dormiré; * 

porque sólo tú, oh Señor, me haces vivir seguro. 

 

 

SALMO 46 (de forma receptiva) 

 

Dios es nuestro refugio y fortaleza, * 

nuestro pronto auxilio en las tribulaciones. 

 

Por tanto, no temeremos, aunque la tierra sea 

removida, * 

y se desplomen los montes en el corazón de la 

mar; 

 

Aunque bramen y espumen sus aguas, * 

y tiemblen los montes a causa de su braveza. 

 

Hay un río cuyas corrientes alegran la ciudad de 

Dios, * 

el santuario de las moradas del Altísimo. 
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God is in the midst of the city; it shall not be 

moved; 

God will help it when the morning dawns. 

 

The nations are in an uproar; the kingdoms totter; 

he utters his voice; the earth melts. 

 

The Lord of hosts is with us; 

the God of Jacob is our refuge.  

 

Come, behold the works of the Lord; see what 

desolations he has brought on the earth. 

 

He makes wars cease to the end of the earth; 

he breaks the bow and shatters the spear; 

he burns the shields with fire. 

 

“Be still, and know that I am God! 

 I am exalted among the nations; 

 I am exalted in the earth.” 

 

The Lord of hosts is with us; 

the God of Jacob is our refuge.  

 

Officiant and People 

 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit: as it was in the beginning, is now, 

and will be for ever. Amen 

Dios está en medio de ella; no será conmovida; * 

Dios la ayudará al clarear la mañana. 

 

 

Braman las naciones, titubean los reinos; * 

Dios habló; se derretirá la tierra. 

 

El Señor de las huestes está con nosotros; * 

nuestro refugio es el Dios de Jacob. 

 

Vengan a ver las obras del Señor, * 

las maravillas que ha hecho en la tierra. 

 

Hace que las guerras cesen en todo el orbe; * 

 rompe el arco, destroza la lanza 

y quema los escudos en el fuego. 

 

"Estén, pues, quietos, y sepan que yo soy Dios; * 

he de ser ensalzado entre las naciones, 

ensalzado seré en la tierra". 

 

El Señor de las huestes está con nosotros; * 

nuestro refugio es el Dios de Jacob. 

 

Oficiante y Pueblo 

 

Gloria al Padre, y al Hijo y al Espíritu Santo: 

como era en el principio, ahora y siempre, por 

los siglos de los siglos. Amén. 

 

 

THE LESSONS     

  

FIRST LESSON:  Isaiah 11:1-5 

 

A reading from the book of the Prophet Isaiah. 

 

A shoot shall come out from the stump of Jesse, 

and a branch shall grow out of his roots. The spirit 

LECTURAS 

 

PRIMER LECTURA: Isaias 11:1-5 

 

Lectura del libro del Profeta Isaías. 

 

De ese tronco que es Jesé, sale un retoño; un retoño 

brota de sus raíces. El espíritu del Señor estará 
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of the Lord shall rest on him, the spirit of wisdom 

and understanding, the spirit of counsel and might, 

the spirit of knowledge and the fear of the Lord. 

His delight shall be in the fear of the Lord. He shall 

not judge by what his eyes see, or decide by what 

his ears hear; but with the righteousness he shall 

judge the poor, and decide with equity for the 

meek of the earth; he shall strike the earth with the 

rod of his mouth, and with the breath of his lips he 

shall kill the wicked. Righteousness shall be the 

belt around his waist, An faithfulness the belt 

around his loins.  

 

Reader: The Word of the Lord 

People:  Thanks be to God. 

 

THE SONG OF MARY   

Magnificat Luke 1:46-55 

 

My soul proclaims the greatness of the Lord, 

my spirit rejoices in God my Savior; for he has 

looked with favor on his lowly servant. From this 

day all generations will call me blessed:  the 

Almighty has done great things for me, and holy is 

his Name.  He has mercy on those who fear him * 

in every generation. He has shown the strength of 

his arm,  he has scattered the proud in their 

conceit. He has cast down the mighty from their 

thrones,  and has lifted up the lowly.  

He has filled the hungry with good things,  and the 

rich he has sent away empty.  He has come to the 

help of his servant Israel,  for he has remembered 

his promise of mercy, The promise he made to our 

fathers,  to Abraham and his children for ever. 

 

 

 

 

 

 

continuamente sobre él, y le dará sabiduría, 

inteligencia, prudencia, fuerza, conocimiento y 

temor del Señor. Él no juzgará por la sola 

apariencia, ni dará su sentencia fundándose en 

rumores. Juzgará con justicia a los débiles 

y defenderá los derechos de los pobres del país. 

Sus palabras serán como una vara para castigar al 

violento, y con el soplo de su boca hará morir al 

malvado.  Siempre irá revestido de justicia y verdad. 

 

 

 

 

Lector:    Palabra del Señor 

Pueblo:    Demos gracias a Dios.  

 

CÁNTICO DE MARÍA  

Magnificat San Lucas 1:46-55 

 

Proclama mi alma la grandeza del Señor, 

se alegra mi espíritu en Dios mi Salvador,  

porque ha mirado la humillación de su esclava. 

Desde ahora me felicitarán todas las generaciones,  

porque el Poderoso ha hecho obras grandes por mí; 

su Nombre es santo. Su misericordia llega a sus 

fieles, de generación en generación. El hace proezas 

con su brazo; dispersa a los soberbios de corazón. 

Derriba del trono a los poderosos, y enaltece a los 

humildes. A los hambrientos los colma de bienes,  

y a los ricos despide vacíos. Auxilia a Israel, su 

siervo, acordándose de la misericordia, 

Como lo había prometido a nuestros padres,  

en favor de Abrahán y su descendencia para 

siempre. 
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SECOND LESSON: St. John 14:1-4 

 

A reading from the letter of the apostle St. John. 

 

Do not let your hearts be troubled. Believe in God, 

believe also in me. In my Father’s house there are 

many dwelling places. If it were not so, would I 

have told you that I go to prepare a place for you? 

And if I go and prepare a place for you, I will come 

again and will take you to myself, so that where I 

am, there you may be also. And you know the way 

to the place where I am going. 

 

Reader: The Word of the Lord 

People:  Thanks be to God. 

 

THE SONG OF SIMEON  

Nunc dimittis Luke 2:29-32 

 

Lord, you now have set your servant free to go in 

peace as you have promised; For these eyes of mine 

have seen the Savior, whom you have prepared for 

all the world to see: A Light to enlighten the 

nations, and the glory of your people Israel. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit: as it was in the beginning, is now, and will 

be for ever. Amen. 

 

CANDLE LIGHTING 

SEGUNDA LECTURA: St. John 14: 1-4 

 

Lectura de la carta del apóstol San Juan.  

 

No se angustien ustedes. Crean en Dios y crean 

también en mí. En la casa de mi Padre hay muchos 

lugares donde vivir; si no fuera así, yo no les 

hubiera dicho que voy a prepararles un lugar.  Y 

después de irme y de prepararles un lugar, vendré 

otra vez para llevarlos conmigo, para que ustedes 

estén en el mismo lugar en donde yo voy a estar.  

Ustedes saben el camino que lleva a donde yo voy. 

 

Lector:    Palabra del Señor 

Pueblo:    Demos gracias a Dios.  

 

CÁNTICO DE SIMEÓN  

Nunc dimittis San Lucas 2:29-32 

 

Ahora despides, Señor, a tu siervo, conforme a tu 

palabra, en paz. Porque mis ojos han visto a tu 

Salvador, a quien has presentado ante todos los 

pueblos: Luz para alumbrar a las naciones,  

y gloria de tu pueblo Israel. Gloria al Padre, y al 

Hijo y al Espíritu Santo:  como era en el principio, 

ahora y siempre, por los siglos de los siglos. Amén. 

 

 

ENCENDIDO DE VELAS 

 

ONE BLUE CANDLE IS LIT. 

This candle represents our suffering and the 

suffering of the world. In the light of God's love, 

we claim God's gift of truth. There is no need to 

hide or deny. God welcomes us as we are. 

 

 

 

 

SE ENCIENDE UNA VELA AZUL. 

Esta vela representa nuestro sufrimiento y el 

sufrimiento del mundo. A la luz del amor de Dios, 

reclamamos el don divino de la verdad. No hay 

necesidad de esconderse ni negar. Dios nos acoge 

tal como somos. 
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ANOTHER BLUE CANDLE IS LIT. 

This candle represents our suffering and the 

suffering of the world. In the light of God's love, 

we claim God's gift of lament.  We recognize our 

wounds and cry out to God.  We accept God's 

invitation to express every feeling and question. 

 

 

My God, my God, why have you forsaken me?  

Why are you so far from helping me, from the 

words of my groaning?  O my God, I cry by day, but 

you do not answer; and by night, but find no rest. 

(Psalm 22:1-2) 

 

This candle represents our suffering and the 

suffering of the world. In the light of God's love, 

we claim God's gift of courage. Courage to be 

honest, to seek help, to comfort one another.  

Courage to dare to love and dream again. 

 

 

The Lord is my strength and my shield; in him my 

heart trusts; so I am helped, and my heart exults, 

and with my song I give thanks to him. (Psalm 

28:7) 

 

LAST BLUE CANDLE IS LIT. 

This candle represents our suffering and the 

suffering of the world. In the light of God's love, 

we claim God's gift of hope. God is good. God is 

strong. God is near, Leading us to a day without 

tears and pain, without sin and death. Healing and 

deliverance are coming; if not now, then on that 

day.  

 

By awesome deeds your answer us with deliverance, 

O God of our salvation; you are the hope of all the 

ends of the earth and of the farthest seas. (Psalm 

65:5) 

 

SE ENCIENDE OTRA VELA AZUL. 

Esta vela representa nuestro sufrimiento y el 

sufrimiento del mundo. A la luz del amor de Dios, 

reclamamos el don divino del lamento. 

Reconocemos nuestras heridas y clamamos a Dios. 

Aceptamos la invitación de Dios a expresar cada 

sentimiento y cada pregunta. 

 

Dios mío, Dios mío, ¿por qué me has abandonado? 

¿Por qué estás lejos para salvarme, tan lejos de mis 

gritos de angustia?  Dios mío, clamo de día y no me 

respondes; clamo de noche y no hallo reposo. 

(Salmo 22:1-2) 

 

Esta vela representa nuestro sufrimiento y el 

sufrimiento del mundo. A la luz del amor de Dios, 

reclamamos el don divino del coraje. Coraje para 

ser honestos, para buscar ayuda, para consolarnos 

unos a otros. Coraje para atrevernos a amar y soñar 

de nuevo. 

 

El Señor es mi fuerza y mi escudo; mi corazón en él 

confía; de él recibo ayuda. Mi corazón salta de 

alegría, y con cánticos le daré gracias. (Salmos 28:7) 

 

 

SE ENCIENDE LA ÚLTIMA VELA AZUL. 

Esta vela representa nuestro sufrimiento y el 

sufrimiento del mundo. A la luz del amor de Dios, 

reclamamos el don divino de la esperanza. 

Dios es bueno. Dios es fuerte. Dios está cerca, 

guiándonos hacia un día sin lágrimas ni dolor, sin 

pecado ni muerte. La sanación y la liberación están 

por llegar; si no ahora, entonces ese día. 

 

Tú, oh Dios y Salvador nuestro, nos respondes con 

asombrosas obras de justicia; tú eres la esperanza de 

los confines de la tierra y de los más lejanos mares. 

(Salmos 65:5) 
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SHORT MEDITATION/REFLECTION 

 

All around us are the sights and sounds 

of Christmas, Gentle God:  

the laughter of parties, the songs of carolers,  

the shouts of children sledding down hills, the 

music in every store.  

But deep within us we carry our pain,  

our grief walks with us every step we take,  

loneliness is a shawl we drape over our shoulders 

on empty nights. 

 

So, in this time when every night stretches into 

eternity,  

we come to you, bringing our gifts:  

not gold, frankincense and myrrh,  

but the grief that is the empty space  

in the closet filled with memories, 

the loss that is a sore which never heals,  

the bitterness that tastes like two-day old coffee. 

 

We have come from different backgrounds,  

from different families,  

from other faith traditions.  

But we have all lived in the far country of despair, 

wandered the land of shame,  

built our lives in those neighborhoods peopled by 

empty dreams. 

 

We have stood on the side of every room we 

have gone into, hoping against hope that 

someone would ask us to dance,  

but find the wall is our only friend.  

 

 

In a season when so many people don't have 

enough hours in a day to get their lists checked off, 

their cards mailed, their presents wrapped, we have 

all the time in the world: 

BREVE MEDITACIÓN/REFLEXIÓN 

 

A nuestro alrededor están las imágenes y los 

sonidos de la Navidad, Dios compasivo: 

las risas de las fiestas, los cantos de los villancicos, 

los gritos de los niños deslizándose en trineo por 

las colinas, la música en cada tienda. 

Pero muy dentro de nosotros llevamos nuestro 

dolor; nuestro duelo camina con nosotros a cada 

paso que damos,la soledad es un chal que nos 

cubre los hombros en las noches vacías. 

 

Así que, en este tiempo en que cada noche 

parece extenderse hasta la eternidad, 

venimos a ti trayendo nuestros dones: 

no oro, incienso y mirra, 

sino el dolor que es el espacio vacío 

en el clóset lleno de recuerdos; 

la pérdida que es una herida que nunca sana, 

la amargura que sabe a café de hace dos días. 

 

Venimos de distintos orígenes, 

de diferentes familias, 

de diversas tradiciones de fe. 

Pero todos hemos vivido en la tierra lejana de la 

desesperanza, hemos vagado por el territorio de la 

vergüenza, hemos construido nuestras vidas en 

vecindarios habitados por sueños vacíos. 

 

Hemos permanecido al borde de cada salón al 

que hemos entrado, esperando contra toda 

esperanza que alguien nos invite a bailar, 

pero descubrimos que la pared es nuestra única 

compañía. 

 

En una temporada en la que tantas personas no 

tienen suficientes horas en el día para completar 

sus listas, enviar sus tarjetas, envolver sus regalos, 

nosotros tenemos todo el tiempo del mundo: 
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to remember the loss that has stolen the joy of 

the season; to grieve over a job, a dream, a loved 

one we have lost; to sit in the shadows of our 

homes, too weary to turn on the lights; to 

wander the streets lit by decorations on all the 

houses,  but not by the Light of the world. 

 

 

 

Our fear of the future, our remembrance of the 

past; our pain which is difficult to bear and harder 

to release; our emptiness which cannot be filled 

with platitudes; our hands which cannot hold the 

ones we wish to embrace: all make this a season of 

long nights. 

 

So, be with us in our loneliness, 

in our longing, 

in our loss, 

in our lives. 

All: In Jesus Name, we pray. Amen. 

 
~ written by Thom Shuman, and posted on Lectionary 

Liturgies. http://lectionaryliturgies.blogspot.ca/ 

 

AFFIRMATION OF FAITH FOR CHRISTMAS 

Adapted from the poem First Coming by Madeleine 

L’Engle 

 

Officiant:   Christians, what do you believe? 

People:      God did not wait till the world was 

ready, till nations were at peace. 

God came when the Heavens were unsteady 

And prisoners cried out for release. 

God did not wait for the perfect time. 

God came when the need was deep and great. 

God dined with sinners in all their grime, 

Turned water into wine. God did not wait till 

hearts were pure. In joy God came to a 

para recordar la pérdida que ha robado la 

alegría de esta temporada; para llorar por un 

trabajo, un sueño, un ser querido que hemos 

perdido; para sentarnos en las sombras de 

nuestros hogares, demasiado cansados para 

encender las luces; para caminar por calles 

iluminadas con decoraciones en todas las casas, 

pero no por la Luz del mundo. 

 

Nuestro miedo al futuro, nuestro recuerdo del 

pasado; nuestro dolor, difícil de soportar y aún más 

difícil de soltar; nuestro vacío, que no puede 

llenarse con frases hechas; nuestras manos, que no 

pueden abrazar a quienes anhelamos estrechar: 

todo esto hace que esta sea una temporada de 

largas noches. 

 

Así que acompáñanos en nuestra soledad, 

en nuestro anhelo, 

en nuestra pérdida, 

en nuestras vidas. 

Todos: En el nombre de Jesús oramos. Amén. 

 
~ escrito por Thom Shuman y publicado en Lectionary Liturgies. 

 

 

AFIRMACIÓN DE FE PARA LA NAVIDAD 

Adaptación del poema First Coming de Madeleine 

L'Engle 

 

Oficiante: Cristianos, ¿qué creen? 

Pueblo: Dios no esperó hasta que el mundo 

estuviera listo,  las naciones estuvieran en paz. 

Dios vino cuando los Cielos estaban inestables, 

y los prisioneros clamaban por liberación. 

Dios no esperó el momento perfecto. 

Dios vino cuando la necesidad era profunda y 

grande. Dios cenó con pecadores en toda su 

mugre, convirtió el agua en vino. Dios no esperó 

hasta que los corazones fueran puros. 

http://lectionaryliturgies.blogspot.ca/
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tarnished world of sin and doubt. To a world 

like ours, of anguished shame, God came and 

God’s Light would not go out. God came to a 

world which did not mesh; To heal its tangles, 

shield its scorn. In the mystery of the Word 

made Flesh, The Maker of the stars was born. 

We cannot wait till the world is sane 

to raise our songs with joyful voice, 

For to share our grief, to touch our pain, 

God came with Love: Rejoice! Rejoice! 

 

 

 

PRAYERS OF THE PEOPLE 

Officiant  The Lord be with you. 

People              And also with you. 

Officiant  Let us pray. 

Officiant and People 

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy 

Name, thy kingdom come,  thy will be done,  

on earth as it is in heaven. Give us this day our 

daily bread. And forgive us our trespasses,  

as we forgive those who trespass against us.  

And lead us not into temptation, but deliver us 

from evil. For thine is the kingdom, and the 

power, and the glory, for ever and ever. Amen. 

 

 

Officiant:  Let us pray for our own needs and the 

needs of others.  

 

Jesus, you are full of compassion, you understand 

our pain. 

Our suffering changes our experience of you ad 

the celebration of your birth. 

 

We are caught between remembering happier 

times and grieving what might have been. 

In our loss we feel cut off-disconnected, adrift, 

alone. 

Con alegría vino a un mundo manchado de 

pecado y duda. A un mundo como el nuestro, de 

vergüenza angustiada, Dios vino, y su Luz no se 

apagaría. Dios vino a un mundo que no 

enredaba, para curar sus enredos, proteger su 

desprecio. En el misterio de la Palabra hecha 

Carne nació el Creador de las estrellas. No 

podemos esperar hasta que el mundo esté sano 

para elevar nuestras canciones con voz alegre, 

porque para compartir nuestro dolor, para tocar 

nuestro dolor, Dios vino con Amor: ¡Alégrense! 

¡Alégrense! 

 

PLEGARIAS 

Oficiante     El Señor sea con ustedes. 

Pueblo         Y con tu espíritu. 

Oficiante      Oremos. 

Oficiante y Pueblo: 

Padre nuestro que estás en el cielo, santificado 

sea tu Nombre, venga tu reino, hágase tu 

voluntad, en la tierra como en el cielo. Danos 

hoy nuestro pan de cada día. Perdona nuestras 

ofensas, como también nosotros perdonamos a 

los que nos ofenden. No nos dejes caer en 

tentación y líbranos del mal. Porque tuyo es el 

reino, tuyo es el poder, y tuya es la gloria, ahora 

y por siempre. Amén. 

 

Oficiante: Oremos por nuestras propias necesidades 

y las de los demás. 

 

Jesús, tú eres lleno de compasión, tú entiendes 

nuestro dolor. 

Nuestro sufrimiento cambia nuestra experiencia 

de ti y la celebración de tu nacimiento. 

 

Estamos atrapados entre recordar tiempos más 

felices y lamentar lo que podría haber sido. 

En nuestra pérdida nos sentimos aislados, 

desconectados, a la deriva, solos. 



11 
 

 

Root us in your steadfast love. 

Anchor us in your faithful promises. 

 

Hold us, and all who weep this holy season 

throughout the world. those who mourn, those far 

from home, those looking for work, the lonely, the 

addicted, the abused, the estranged, the oppressed, 

the enslaved, the poor, victims of war, the sick and 

dying. 

 

Shelter and sustain us all with your healing and 

hope, your peace and light. 

 

For all who seek you for restoration, and all who 

eat the bread of sorrow... 

O, Lord hear our prayer. 

 

For all who are sick, weak, or worn down... 

O, Lord hear our prayer. 

 

 

For the sufferings of our ecosystems and our fellow 

creatures ... 

O, Lord, hear our prayer. 

 

For all who are abused and afflicted, and all those 

imprisoned, especially for the sake of the gospel... 

O, Lord, hear our prayer. 

 

 

For all who have experienced loss through death, 

separation, or the ending of relationships . 

O, Lord, hear our prayer. 

 

 

For the gifts of faith, hope, and endurance ... 

O, Lord, hear our prayer. 

 

For the forgiveness of our sins...... 

 

Enraízanos en tu amor inquebrantable. 

Ánclanos en tus promesas fieles. 

 

Sostennos, y a todos los que lloran en esta santa 

temporada en todo el mundo aquellos que lloran, 

aquellos lejos de casa, aquellos que buscan trabajo, 

los solitarios, los adictos, los abusados, los alejados, 

los oprimidos, los esclavizados, los pobres, las 

víctimas de la guerra, los enfermos y los 

moribundos. 

Refúgianos y sostennos a todos con tu sanación 

y esperanza, tu paz y tu luz. 

 

Por todos los que buscan tu restauración y todos 

los que comen el pan del dolor... 

Atiende nuestra súplica. 

 

Por todos los que están enfermos, débiles o 

agotados... 

Atiende nuestra súplica. 

 

Por los sufrimientos de nuestros ecosistemas y 

nuestras criaturas compañeras... 

Atiende nuestra súplica. 

 

Por todos los que son maltratados y afligidos, y 

todos los encarcelados, especialmente por causa del 

evangelio... 

Atiende nuestra súplica. 

 

Por todos los que han experimentado pérdidas a 

través de la muerte, la separación o el fin de las 

relaciones. 

Atiende nuestra súplica. 

 

Por los dones de la fe, la esperanza y la resistencia... 

Atiende nuestra súplica. 

 

Por el perdón de nuestros pecados…... 
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O, Lord, hear our prayer. 
 

Celebrant: Hear the prayers of your people O God, 

granting us and all for whom we pray the sure and 

certain knowledge of your saving love. Through 

Jesus Christ our Lord, who with you and the Holy 

Spirit lives and reigns, One God forever and ever.  

Amen. 
 

THE COLLECTS 

O God, the source of eternal light: Shed forth thine 

unending day upon us who watch for thee, that 

our lips may praise thee, our lives may bless thee, 

and our worship on thee morrow may give thee 

glory; through Jesus Christ our Lord. Amen 
 

O God, who dost manifest in thy servants the signs 

of they presence: Send forth upon us the Spirit of 

love, that in companionship with one another 

thine abounding grace may increase among us; 

through Jesus Christ our Lord. Amen 
 

A PRAYER OF ST. CHRYSOSTOM 

Almighty God, you have given us grace at this time 

with one accord to make our common supplication 

to you; and you have promised through your well-

beloved Son that when two or three are gathered 

together in his Name you will be in the midst of 

them: Fulfill now, O Lord, our desires and petitions 

as may be best for us; granting us in this world 

knowledge of your truth, and in the age to come 

life everlasting. Amen. 
 

Officiant:   Let us bless the Lord. 

People:      Thanks be to God.  
 

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of 

God, and the fellowship of the Holy Ghost, be with 

us all evermore. Amen. 2 Corinthians 13:14 

Atiende nuestra súplica. 
 

Celebrante: Escucha las oraciones de tu pueblo, oh 

Dios, y concédenos a nosotros y a todos por 

quienes oramos la certeza y seguridad de tu amor 

salvador. Por Jesucristo nuestro Señor, que contigo 

y el Espíritu Santo vive y reina, un solo Dios por los 

siglos de los siglos. Amén. 
 

COLECTAS 

Oh Dios, fuente de luz eterna: Derrama tu día 

interminable sobre los que aguardamos tu venida, 

para que nuestros labios te alaben, nuestras vidas te 

bendigan y nuestra adoración en la mañana te dé 

gloria; por Jesucristo nuestro Señor. Amén 
 

Oh Dios, tú manifiestas en tus siervos las señales de 

tu presencia: Envía sobre nosotros el Espíritu de 

amor, para que en el compañerismo mutuo tu 

gracia abundante se acreciente entre nosotros; por 

Jesucristo nuestro Señor. Amén. 
 

ORACIÓN DE SAN JUAN CRISÓSTOMO 

Dios todopoderoso, que nos diste la gracia para 

unirnos en este momento, a fin de ofrecerte 

nuestras súplicas en común; y que, por tu muy 

amado Hijo, nos prometiste que, cuando dos o tres 

se congregan en su Nombre, tú estarás en medio de 

ellos: Realiza ahora, Señor, nuestros deseos y 

peticiones como mejor nos convenga; y 

concédenos en este mundo el conocimiento de tu 

verdad y en el venidero, la vida eterna. Amén 
 

Oficiante:    Bendigamos al Señor. 

Pueblo:        Demos gracias a Dios. 
 

La gracia de nuestro Señor Jesucristo, el amor de 

Dios y la comunión del Espíritu Santo sean con 

todos nosotros, ahora y siempre. Amén. 2 Corintios 

13:14 

 


